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POEMS OF MAO ZEDONG
Translated by Xu Yuanchong
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The 1993 Edition Preface

The year 1993 is the centenary of our father’s birth.

Father was a poet as well as a revolutionary. However, his poetical
writings are unlike those of some men of letters which involve private
concerns. As the saying goes, “poetry expresses genuine feelings.”
There is not one line or one episode in father’s poems but portrays
some soul-stirring, heroic deeds of the Chinese people in their revolu-
tionary struggles. In the West, there is the word “epic.” Father’s poeti-
cal writings, in their entirety, deserve to be called a spectacular epic of

the Chinese revolution.

Father was a man with very rich emotions, which he often crystallized
into poems, full of vigor and life. The great sorrows and joys, alive in
his poems through expressions magnificent or popular, all bear witness
to his profound love for the people. To read his poems is to get to under-

stand him as a man.

Though father has long since left this world, his poetical writing now
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form a part of the cultural heritage of our nation and even become
gems in world literature. Enormous is their impact on the present

world.

On the occasion of the centenary of father’s birth, China Translation
& Publishing Corporation plans to produce a new English version of
our father’s poems. We pay tribute to his beloved memory by writing

a short preface to the new book.
Mao Anging

Shao Hua
1993
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HAYMEFEK L . “Prose is words in the best order;
poetry is the best words in the best order.” ( it XA H 7
B RERIFSRA P4, ) FW S “Haabifal”
MRHSEE., &£, BRNLE.

EFFHMEAGERER. X EXNZRGE,
B EE AR At E R R ReE kR A = 6.

=R EE = - B B0 AL CE
B shRBEH AN, FREfEE, Rk, 2%, fl
m B B hmgag: 3k b, ML e, "
JFRRESBITE, ABEENRAS), FrlEERIF
FEHE “RELBEAR", ERABR “S K" 1.
XA B F, BHTRMFEELSORE, RIS
HARBIEA, A “&" 7% A unfurl, flutter, wave,
flap, #AFECEBMRE, FERK 4D RS T,
AT AR R, AUk :

O’erhead loom crags;

We go through the strong pass with wind-frozen red
flags.

ET L, WE, PIAREAE “XEL R aE”
PERK:

Red flags stream in the wind in a blaze of glory.
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RERIN T — T A AR, AanER:

The wind unrolls red flags like scrolls.

N 2 EE S A", P

Vivid yet those crowded months and years.

Crowded XMFWMRZEF “FA” 7, B2 “WpiE”
PN RRSAE BEHR; IR RHGF IR, AR E KRS
To XUEBIFHBEEME B, BARBBAGEE X5
X “ERT .

— Rk, CEMT RN “EET 2. Bl (B
HER ) v “YEFMZEE” @3 wave goodbye iXAMIE,
FEATLARER “BM, XMEA T “EX” . HE
AR “BO M CCEXRT HATFE, b, B
HA—ERAGAIRICH “F3E”. #la “ARE#RBR",
AHHJFAER “But in man’s world seas change into mulber-
ry fields.” XFTLA#EE “BML” 0, HREHEEEN “&

“EE" AR SR E s AR S R .
RSN -FES, BAEMREKNILEE, 55 REME
HIERAR, Rt AEDE BRI X" Bk, i
rURHiR, 3o R RSMNEF AL UFET, 2 “FER
A, S EMERER Mg A" (RS
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“New sorrows strike heaven on the face.”

B RERAIPE N, AR T—r. @t
EE MR R (/RS ) difi—11:

“The chidden billow seems to pelt the clouds.”
YIS, EREF “AIREK" o REBFAFS
(Byron) f &4

“When we two parted

In silence and tears, "

FE Wkt ) 1y “RFTEFI" sEal DA, S
AT (Shelley) 8 { FEXEK ) A “wild west wind”, (=
FEHK) A5 “the sunken sun”, B (ZEL5C) i “FER
AU F0CFRPRGUA” B, tAEISIE, AT AR E Ak 5

EF AL CER" MEICESGER AT “E
0" BESC, X “ESRT AR “EET & BxT
WA, G CRIgT . “REEET . R FEESEY, BA

“HR". CTUET. IR, “EET SR FHIRESE
R, BA R, BT, R MRS,
i B, BEE “&EK", XF “EX". “BiE. “E
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T AMAERRER, Wi, i R, BT
Heifif 2 -

EFA R R X AT At S E AL 4 1)

B WE? g “FRENLAERSRI", A : When
the mountain flowers are in full bloom, Bt FTPLHE “ &
" 7, HEERAREFCAKMENER, AanEh:

When with blooming flowers the mountain is aflame
BN, X “HISEEEAR, 2EEHER
Ao " “GBIE" FhL serpentine FRABEE “EAL” , fibAE
ik TR CESET 4RI AN rippling rills B 0] LA
AgnE “HiR” 2, M “EET 2B, ik T X
M “EK". “BHMT —FAEX AT LA EEi% A pompous,
MEFE AL E, MEAEFHM B AHik; 8%
EF—BART L, BEXEANEEEH—-T7 “Fk
A" WRERK mud pills, FTLAULE B, HREEA ‘B
X", AnschseE N E W REIRENK mole-hills, thif&®E
BEfFIXJRCH) “HR" .

BEZ, BEEAERRAAR “EE", TREHF
FMIFESC “B” B “4aibefin”, WA R AR
SREIRIENL, EATLAMERD “EER" . “TEE” REBXFELH
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